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masses & Devotions 

 
Sundays 

                          8:00 a.m. Low Mass 
                        10:30 a.m. High Mass 
                          5:30 p.m.   Low Mass  
  
Weekdays (*subject to change - check bulletin) : 

Monday - 7:00 a.m. & 9:00 a.m. 
Wednesday & Friday - 7:00 a.m. & 7:30 p.m. 
Tuesday &  Thursday - 7:00 a.m.                             
Saturday  - 7:00 a.m. & 9:00 a.m. 

Confessions : 
• 30 minutes before every Mass (including weekdays).                    
• Saturdays:  3:30 p.m. - 4:30 p.m. 

Exposition and Benediction : 
• First Fridays: Exposition after the 7:00 a.m. Mass, ending 
Saturday at 8:45 a.m.. High Mass at 7:30 p.m. 
• First Sundays: Benediction immediately after the 10:30 
a.m. High Mass. 

First Saturday Devotions:  Rosary and Litany of Loreto at 
8:20 a.m., Benediction at 8:45 a.m., Mass at 9:00 a.m., 
followed by Our Lady of Perpetual Help Devotions. 

Fatima Devotions (May to October) 
Rosary in Latin, English, & French. Exposition of the Most 
Blessed Sacrament. On or near the 13th of the month. 

Precious Blood Devotions: January to July at 3pm on 3rd 
Sundays. 

BAPTISMS AND MARRIAGES 

Contact the parish office for information 

 

sacramental emergencies                     
Last Rites:  613-565-9656, ext. 8 

messes et dévotions 

 
Dimanches 

                        8h00       Basse messe                                                                                  
                      10h30       Grand-messe                                                                                   
              17h30       Basse messe  
         
En semaine (*peut changer; consultez le bulletin) : 

lundi - 7h00 & 9h00 
mercredi et vendredi- 7h00 et 19h30 
mardi et jeudi - 7h00  
samedi - 7h00 et 9h00 

Confessions 
• 30 minutes avant toutes les messes (y compris en semaine). 
• les samedis de 15h30 à 16h30. 

Exposition et Bénédiction : 
• Premier vendredi du mois: Exposition après la messe de 
7h00 jusqu’au à 8h45 le samedi. Grand-messe à 19h30. 
• Premier dimanche du mois:  Bénédiction après la Grand-
messe de 10h30. 

Dévotions du premier samedi:  Récitation du chapelet et des 
litanies de Lorette à 8h25, Bénédiction à 8h45, messe à 9h00, 
terminant par les dévotions N.-D. du Perpétuel Secours. 

Dévotions à Notre Dame de Fatima (mai à octobre) 
Le rosaire (en latin, anglais et français), lors de l’Exposition du 
Saint Sacrement. Autour du 13 du mois.  

Dévotions au Précieux Sang : De janvier à juillet, le 3e 
dimanche du mois à 15h00.  

Baptêmes et Mariages 

Veuillez contacter le presbytère 

 
Urgences sacramentelles 

Derniers sacrements:  613-565-9656, poste 8 

 
St. Clement Choir / Chorale St-Clément :  
Emilie Maunder: stclementchoirottawa @ gmail.com   
Practices/Pratiques:   
Every Thursday at 7:00 p.m. / Tous les jeudis à 19h00 
 
Organist / Organiste :   
Jean-François Gariepy:  jeangrp @ outlook.com  
 
Altar Servers / Servants de messe :   
Contact -  Fr. Pinho Sousa: mpinhosousa @ fssp.eu 
 
St. Clement Bookstore / Librairie St-Clément :                                                                     
Contact: Fernande Harrison: harrisonfern @ gmail.com 
 
St. Clement Young Adults / Jeunes adultes St-Clément :  
Contact: Gabrielle Godin:  stclementyag @ gmail.com 
 

 
Knights of Columbus / Chevaliers de Colomb :                
Contact:  Skylor Lamothe:  knights @ council17725.ca 
 
Legion of Mary / Légion de Marie :  
President / Présidente - Myriam Thibodeau: 
thibodeau.myriam7@yahoo.com 

Meetings every Wednesday at 5:45 PM in the old saint Anne rectory  
Réunions tous les mercredis à 17h45 au vieux presbytère Ste-Anne 

Seven Sisters Apostolate / Apostolat des Sept Soeurs :  
Contact: Marjolaine Messier - mmessier15 @ gmail.com 
 
Domus Christiani : 
Contact:  Ian Gallagher:  ichbinian @ gmail.com  
 
 

at St. Anne Church  à l’église Ste-Anne 

Roman Catholic Archdiocese of Ottawa / Archidiocèse Catholique Romain d’Ottawa 

 

Septuagesima Sunday                                                                

Dimanche de la Septuagésime  

February 1, 2026 / le 1 février 2026 

 

  
528 Old St. Patrick Street 

Ottawa ON  K1N 5L5 

   (613) 565-9656 

www.stclement-ottawa.org 

e-mail:  office.st.clement@rogers.com 

Served by priests of | desservie par les prêtres de 

The Priestly Fraternity of St. Peter (FSSP)  

La Fraternité Sacerdotale St Pierre (FSSP) 

Masses & Sacraments in the Traditional Roman Rite                           
Messes et sacrements dans le rite romain traditionnel 

So the last will be first, and the first will be last. 
For many are called, but few chosen”    

 (Matthew 20:16)   

  

«Ainsi les derniers seront les premiers, et les pre-
miers seront les derniers; car beaucoup sont appe-

lés, mais peu sont élus.»  

  (Mathieu 20:16)      

 

La parabole de la vigne nous montre que nous devons tous travailler pour obtenir la récompense de la vie éternelle.  

ST GRÉGOIRE - Il en est beaucoup, en effet, qui embrassent la foi, mais il en est peu qui parviennent jusqu'au 

royaume des cieux, car la plupart font profession de suivre Dieu et s'éloignent de lui par leurs mœurs. Nous de-

vons donc faire ici deux réflexions : la première, c'est que personne ne doit se laisser aller à la présomption, car 

bien qu'il soit appelé à la foi, il ne sait pas s'il sera du nombre des élus qui entreront en possession du royaume; la 

seconde, c'est qu'il ne faut jamais désespérer de son prochain quand on le voit croupir dans le vice, car nous ne 

connaissons pas les trésors de la miséricorde divine.  

The parable of the vineyard shows us that we must all work to obtain the reward of eternal life. 

ST. GREGORY - While very many come to the faith, few arrive at the heavenly kingdom; many follow God in 

words, but shun Him in their lives. Whereof spring two things to be thought upon. The first, that none should 

presume much concerning himself; for though he be called to the faith, he knows not whether he shall be chosen to 

the kingdom. Secondly, that none should despair of his neighbour, even though he sees him lying in vices; because 

he knows not the riches of the Divine mercy. 

ST. CLEMENT PARISH  †  PAROISSE ST-CLÉMENT 

mailto:stclementchoirottawa@gmail.com
http://introibo.fr/Dimanche-de-la-Septuagesime


Secretary / Secrétaire:   Norma Golcher                                                             (613) 565-9656 ext.2     office.st.clement @ rogers.com                                     
 
Clergy / Clergé:   Fr. Erik Deprey, FSSP (Pastor/Curé)                             (613) 565-9656 ext.3    pastor.st.clement @ rogers.com             
                                                  Fr. Manuel de Pinho Sousa, FSSP (Assistant/Vicaire)     (613) 565-9656 ext.5      mpinhosousa @ fssp.eu 
               Fr. Matthew Jagas, FSSP                (613) 565-9656 ext.6      fr.m.jagas @ gmail.com 

Parish Schedule  Horaire paroissial 

Date    Time|Heure Intentions & Events|Activités 
Sunday | Dimanche       01.II.2026 
Septuagesima Sunday                                                          
Dimanche de la Septuagésime 

8:00 a.m.                  
10:30 a.m. 

 5:30 p.m. 

Private Intentions by Trish Robertson                         
Int Fraternité Sacerdotal St-Pierre  par R. Paradis 

Pro Populo 
Monday | Lundi                  02.II.2026 
Purification of the Blessed Virgin Mary                              
Purification de la Très Sainte Vierge  

7:00 a.m. 
9:00 a.m. 

*7:30 p.m. 

RIP Richard Boutilier by Pink Family 
Int Our Children & grandchildren by D & D Bartlett 
Paige Sparling & Owen Babineau, by D & D Bartlett 

Tuesday| Mardi                  03.II.2026 
Feria  (St. Blaise)                                                                                    
de la Férie (St Blaise)  

7:00 a.m.   RIP Lise D’Amour Renaud par Philippe Renaud  

Wednesday | Mercredi    04.II.2026 
St. Andrew Corsini, Bishop & Confessor                                     
St André Corsini, évêque et confesseur   

7:00 a.m. 
  

7:30 p.m. 

Thanksgiving to St. Expedite by Camille Momy 
 
RIP Miceli / Lofeudo Family by Rob & Barb Miceli 

Thursday | Jeudi           05.II.2026 
St. Agatha, Virgin & Martyr                                                            
Ste Agathe, vierge et martyre  

7:00 a.m. 
 

Int Malgosia Milejski & Family by Milejski Family 
 

Friday | Vendredi              06.II.2026 
St. Titus, Bishop & Confessor                                                 
St Tite, évêque et confesseur 

7:00 a.m.  
7:45 a.m. 
 7:15 p.m. 
 7:30 p.m.   
8:30 p.m.                 

RIP Vince Costello by Arcand Family 
1st Fri. Adoration/Adoration 1e  vendredi  
BENEDICTION 
Private Intentions by Cordelia Family 
1st Fri. Adoration/Adoration 1e  vendredi  

Saturday |  Samedi            07.II.2026 
St. Romauld, Abbot                                                                        
St Romuald, abbé  

7:00 a.m. 
9:00 a.m.  

 
 

*3:30 p.m. 

Int Alexander Yanthar by Andrew Yanthar 
Int Lyndn Phillip & sons Roland & Quinn by Mr & 
Mrs  Vanneste  
 
Confession Hour / Heure de confessions 

Sunday | Dimanche       08.II.2026 
Sexagesima Sunday                                                          
Dimanche de la Sexagésime 

8:00 a.m.   
10:30 a.m. 

 
 5:30 p.m. 

Pro Populo 
For the FSSP by Fr Berg 
 
RIP Paul Fournier by Charles & Kathleen Lemieux   

 

               Please pray for the sick of our parish     Prions pour nos malades de notre paroisse  
Danielle Desmarais, Jean Lafleur, Leslie Watts, Anne-Marie Jean-François, Linda Rangongo, Darryl Chiarelli, Michaela Fong, Chris Fin-
nerty, Marie Archambault, Laurette Hermeston, Micheline Mikhaël, Janine Pruner, Mardina Beaudoin, Justin Bartlett, Marie-Jocelyne Beau-
champ, Miloslav Bosak, Robert Charlebois, Cordelia Daniels, Liette Deault, Beryl Devine, Ann Eady, Anne Essiambre, Dr. Marie-Jeanne 
Ferrari, Simone Gingras, John Harrison, Anna Maria Jesionka, Danny Beauchamp, Marie-Ange Jobin, Kathleen Lemieux, Marguerite 
Lamothe, Guy Larivière, Laura-Lynn McPherson, Marianne Mikhaïl, Andrew Noden, Michael O’Meara, Claire Pachla, Jean Pothier, Robert 
Reid, Eileen Sheldrick, Doreen Sparling, Peter Stanistreet, Paul Tremblay.                                   

Collection / Offerings          Quête / Offrandes 

Sunday, January 25 / le dimanche 25 janvier  
Sunday ‘regular’ collections / quête dominicales ‘ordinaires’ $ 4,241.75 
Maintenance & Restoration / entretien et restauration              1,725.00 
Online giving / Dons automatisés                                              1,699.85 
PAD  / DPA                                                                                4,350.00 
New Roof / Nouveau toit                                                               255.00     (Total received / total reçu $439,779.60) Goal / But: $ 533,939 

May God reward you for your generosity ! / Que Dieu vous bénisse pour votre générosité ! 

Collection envelope boxes for tax-receipt purposes are available 
upon request.  Please note that Restoration Funds for diocesan-
approved projects are free from diocesan tax.  

Une boîte d’enveloppes de quête pour fins d’impôts est disponible sur 
demande.  Les fonds de restauration pour les projets approuvés sont 
exempts de la taxe diocésaine. 

Thank-you for remembering St. Clement Parish in your last will 
and testament ! 

Merci d’avance d’avoir inclus la Paroisse St-Clément dans votre 
testament ! 

min. required/requis $ 9,000 Thank-you !  Un gros merci !   }  

ANNOUNCEMENTS ANNONCES  

Feast of the Purification (Candlemas) Monday Feb. 
2nd, 7:30 pm - High Mass with blessing of Candles. If 
you would like your own candles blessed, come early 
and place them (clearly labelled) at the altar rail.  

Fête de la Purification le lundi 2 février, 19h30 - Grand -
Messe avec bénédiction des chandelles. Si vous voulez qu’on 
bénisse vos propres chandelles, venez de bonne heure et 
apportez-les (votre nom dessus) à la table de communion.   

1st Friday Adoration Feb. 6 - Sign-up is at the entrance. 
“Could you not watch one hour with me?” (Math 26:40).   

Adoration du 1e vendredi 6 février – Inscrivez-vous à l'entrée. 
«Vous n’avez pas pu veiller une heure avec Moi?»  (Matt 26, 40).    

Annual Blessing of Throats for the Feast of St. 
Blaise - Tuesday Feb. 3rd after the 7:00 a.m. Mass. 

La bénédiction des gorges en la fête de saint Blaise - Après 
la messe de 7:00 le mardi le 3 Février.  

St. Clement Winter Carnival Sunday February 15 - Our first 
ever Winter Carnival! This joyful pre‑Lenten community 
celebration finds its inspiration in the long-standing Carnaval de 
Québec in Quebec City. Time: Beginning at 12:30 PM. Location: 
St. Clement’s front and side church lawns & St. Patrick’s House. 
This family‑friendly outdoor event will feature: 1) Children’s 
winter games and activities; 2) A market bazaar in St. Patrick’s 
house (featuring handcrafted religious items); 3) Hot chocolate, 
coffee, Caribou and treats offered by the Knights of Columbus ; 
& 4). Winter Carnival foods provided by select vendors. To 
volunteer or express interest in hosting a booth, please contact: 
knights@council17725.ca (Mr. Jonathan Lesarge) 

Carnaval St-Clément le dimanche 15 février - Notre tout premier 
Carnaval d'hiver! Cette joyeuse célébration communautaire précédant le 
Carême s'inspire du Carnaval de Québec, qui existe depuis longtemps 
dans la ville de Québec. Heure : À partir de 12h30.  Lieu : Pelouses 
devant et sur le côté de l'église et maison St-Patrick. Cet événement 
familial en plein air proposera : 1) Jeux et activités hivernales pour les 
enfants; 2) Marché artisanal dans la maison St-Patrick (articles religieux 
faits à la main); 3) Chocolat chaud, café, Caribou et friandises offerts par 
les Chevaliers de Colomb; & 4) Nourriture du carnaval d'hiver fournie par 
des vendeurs sélectionnés. Pour vous porter volontaire ou manifester 
votre intérêt pour tenir un kiosque, veuillez contacter Jonathan Lesarge à 
knights@council17725.ca. 

2026 Collection Envelope Boxes -- Ready for pick-up. Using a 
box will ensure you get a yearly tax receipt. To obtain your own 
box please fill one of the orange registration forms at the 
entrance and submit it with the collection.   

Boîtes d’enveloppes de quête 2026 - Se trouvent à l’entrée.  En 
utilisant une boîte, vous obtiendrez un reçu d’impôt annuel. Pour obtenir 
une boîte veuillez remplir un des formulaire d’inscription orange et 
déposez-le avec la collecte de dimanche.    

Capital Campaign for a Parish Hall -  So  far  we  have  
received $ 626,007 in pledges & donations. Our goal is 
$900,000. Pledges and donations for the parish hall are not 
subject to the diocesan tax (13%) ! For more info contact John 
Fennelly @ 613-867-0144 or by email to info@saintclement.ca . 

Campagne la salle paroissiale - Nous avons reçu 626,007 $ en 
promesses de dons et contributions reçues. Notre objectif est  900 000 $. 
Les promesses de dons et contributions pour la salle paroissiale ne 
sont pas soumis à la taxe diocésaine (13 %) ! Renseignements : John 
Fennelly au 613-867-0144, ou info@saintclement.ca . 

High Mass of the Holy Face of Jesus - Special Votive Mass on 
Tuesday Feb. 17 at 7:30 pm.  This is a traditional devotion 
observed in preparation for Lent.  

Grand-Messe de la Sainte Face de Jésus - Messe votive spéciale le 
mardi 17 février à 19h30. Il s’agit d’une ancienne dévotion en 
préparation pour le Carême. 

5th Annual St. Clement Family Camp - Dates: July 25-August 
1, 2026.  Join us for a grace-filled week in nature — a beautiful 
time to draw closer to God, deepen your faith, and create lasting 
memories with family and friends.  Applications for families and 
staff volunteers will open in January. For more 
info: stclementfamilycamp@gmail.com . 

5e camp familial annuel St. Clement - Dates - du 25 juillet au 1er août 
2026.  Rejoignez-nous pour une semaine pleine de grâce dans la nature - 
un moment merveilleux pour se rapprocher de Dieu, approfondir sa foi et 
créer des souvenirs inoubliables avec sa famille et ses amis.  Les 
inscriptions pour les familles et les bénévoles ouvriront en janvier. Pour 
plus d'informations : stclementfamilycamp@gmail.com . 

Consecration to St. Joseph for Children and Families - A 
Lenten activity for the whole family, the 33-day preparation for 
Consecration to St. Joseph would start on Sunday February 15, 
just before Ash Wednesday and finish on the Solemnity of St. 
Joseph, March 19. Information Session will be available on 
Sunday February 8 at 1pm in the basement of the house on 
Old St Patrick next to the St. Anne Church. Handouts and signup 
sheets are available at the back of the church next to St. 
Anthony statue.  For more information please contact Dorice 
Caissie at  consecrationstjosephottawa@protonmail.com .  

Consécration à saint Joseph pour enfants et famille (ce livre est 
seulement disponible en anglais) - Une activité de carême pour toute la 
famille, le 33-jour de préparation à la consécration à saint Joseph 
débutera dimanche le 15 février, juste avant mercredi des cendres et 
terminera le jour de la Solennité de saint Joseph, le 19 mars.  Une 
session d'information sera organisée pour le dimanche 8 février à 
13h00 au sous-sol de la maison sur la rue Old St Patrick, juste à côté de 
l'église sainte Anne. Une fiche d'information et d'inscription est disponible 
à l'arrière de l'église à côté de la statue de saint Antoine. Pour plus 
d’info:  consecrationstjosephottawa@protonmail.com  

The next Chesterton Academy Gala will take place on 
Saturday Feb. 7 at Sala San Marco on 215 Preston St., Ottawa. 
The guest speaker Joseph Pearce will talk on the humour and 
humility of G.K. Chesterton. Tickets are $150 per person with a 
tax receipt of $95. Contact Anne Marie Dareys in person, or by 
email at amdareys@gmail.com  or by text at 613 698 4080   

Le prochain Gala de l'Académie Chesterton d’Ottawa aura lieu le 
samedi 7 février 2026 à Sala San Marco au 215 rue Preston à Ottawa. Le 
conférencier Joseph Pearce parlera de l’humour et de l’humilité de G.K. 
Chesterton. Les tickets coûtent 150 $ par personne, dont 95 sont 
déductibles des impôts. Contactez Anne Marie Dareys en personne, or 
par courriel à amdareys@gmail.com  ou par texto au 613 698 4080 

Pro Life Message - It is important to remember that means that 
are referred to as "contraceptive" are, in reality, sometimes also 
abortifacient. And an end to abortion will not come from 
promotion of contraceptives but from a deeper understanding of 
our human sexuality, and of human life, as sacred gifts deserving 
of our careful stewardship in the plan of God. 

Message Pro vie  - Il est important de rappeler que les moyens qualifiés 
de « contraceptifs » sont, en réalité, parfois aussi abortifs. Et la fin de 
l'avortement ne viendra pas par la promotion de la contraception, mais 
par une compréhension plus profonde de notre sexualité humaine et de 
la vie humaine, en tant que dons sacrés méritant notre gestion prudente 
dans le plan de Dieu. 
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